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Az eről< egyesítése.
Nyitott szemmel és halló fülekkel figyeljük az élet 

nyilvánulásait: s akkor előttünk áll, hogy mit kell ten­
nünk. Aki csak komoly fia van ennek a sokat szenve­
dett országnak, mindenki egyet vall és egyet hirdet. 
Halljuk a kormányzó ajkáról, halljuk miniszterektől és 
vezérektől, politikusoktól és munkásoktól, tapasztalt böl­
csektől és törekvő ifjaktól; hirdetik az újságok, vallják 
a polgárok, prédikálják a papok: semmise veszett el, 
ha mindnyájan egyet akarunk !...

Az erők egyesítése: ez az egyetlen, ami megment­
het, talpra állíthat bennünket, ami uj utakat nyit újabb 
haladás felé. A verebektől tanuljunk, hogyan védekeznek 
a tél dermesztő hidege ellen. Összebújnak és egymást 
melegítik a festőkkel. Megtépett, szürke verebei lettünk 
a világnak, sokat szenvedett magyarok. Sehonnan se ka­
punk meleget, sehonnan se biztatást, semerről támo­
gatást. Egymást kell melegetnünk, egymást biztatnunk, 
egymást támogatnunk.

Ami a politikában, közéletben, ami nagyban és ki­
csinyben, mindenütt és mindenkor igazság, az igazság 
a mi iparunkban, a mi szomorúan megromlott mester­
ségünkben. Együtt sokan vagyunk és erősek, kiilön- 
kíilön gyengék és veszendők.

Büszkén tudjuk és érezzük azt, hogy hasznos, je­
lentős, nélkülözhetetlen osztály vagyunk a társadalom­
ban. Az országnak hű fiai, a városunknak hasznos 
polgárai vagyunk, a kincstárnak nagy adófizetői, a la­
kosságnak igaz barátai és gondozói, a piacnak jelentős 
fogyasztói, a jótékonyságnak, az emberiességnek buzgó 
apostolai. Minden józan gondolkodás szerint a mi ipa­
runknak az élén kellene lenni a megbecsült, népszerű, 
általánosan nagyrartartott foglalkozások között. Es még 
sincs úgy. Letört a mi hírnevünk is, megcsappant a 
népszerűségünk, nem ott vagyunk a közbecsülésben, 
ahol lennünk kellene, xxxxxxxxxx 
intézmények ellenünk fordulnak, kartellek kifosztanak, 
a közönség bizalma pedig cserbenhagy. Jól tudjuk 
ennek a szomorú fordulatnak az okát is. Rajtunk ke­
resztül érzik az emberek mindazt, ami nekik fáj. A 
terheket, a drágaságot, a hiányt, a rosszabbodást, 

mind rajtunk keresztül kapja a közönség. S mivel a 
mi kelyhünkből kapja a keserű italt, azt gondolja, mi 
vagyunk a forrása is. N

A gondolkodó hamar rájön, hogy ez nem egészen 
igy van. S mégis, közvetlenül a doktort okozza a be­
tegség fájdalmaiért.

Ebben a visszás helyzetben nagy, szinte ember- 
feletti feladatok nehezednek ránk. Küzdeni a tényleg 
súlyos drágaság ellen. Harcolni az előítéletekkel szem­
ben. Felvilágosítani a hatóságokat. Kutatni a tűrhető 
beszerzési forrásokat. Lenyomni a gyárosok, különös­
képen a sörgyárosok kapzsiságát. Megnyugtatni, felvilá­
gosítani a közönséget. Megértést keresni és megélhetést 
biztosítani az alkalmazottaknak. Megmenteni a pusztu­
lásba menő ipart. Megszerezni, újra kivívni az elismerést 
és népszerűséget.

Ehhez sok ember kell, sok erő kell, mindenekelőtt 
összetartás kel), egymás megértése, minden erő tömö­
rítése. Ebben a törekvésben nem szabad közülünk sen­
kinek se hiányozni, se nagynak, se kicsinynek, se távo­
linak, se közelinek. Egy legyen ebben főváros és vidék, 
község és falu, pazar szálloda és szerény csárda. Min­
denki együtt legyen.

Nem panaszkodhatunk a részvétlenség ellen. A Szál­
lodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Országos Szö­
vetsége, amely hosszú háborús pihenés után most ébredt 
újabb tevékeny, munkás életre, erősen fejlődik, örven­
detesen gyarapszik, feszült izmokkal készül a nehéz 
munkára. A fővároson kivíil jóformán az első riadóra 
a következő városok csatlakoztak és állottak harci sorba: 
Budafok, Cegléd, Celldömölk, Debrecen, Esztergom, 
Ercsi, Győr, Héviz-Szentandrás, Kalocsa, Kaposvár, 
Keszthely, Kecskemét, Kolozsvár, Kerepes, Körmend, 
Kőszeg, Kunszentmárton, Magyaróvár, Miskolc, Nagy­
kanizsa, Nagykőrös, Pápa, Salgótarján, Sopron, Szolnok, 
Székesfehérvár, Szeged, Szombathely, Vác.

Sok büszke név. Örömmel tekintünk a sorozatra. 
Ám mégse minden. Sebből a névsorból necsak az olvas­
son, aki már velünk van, hanem inkább az, aki hiányzik.

Mi azt hisszük, ha még egyszer közöljük a csatla­
kozott magyar városok névsorát, együtt lesz egész 
Magyarország.
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1 TÁRSULATI ÉLET j
1 (Hivatalos közlemények.) (

* Értesítés. A budapesti vendéglősök szakiskolá­
jában az 1920—1921-ik iskolai évre a beírások szep­
tember 1-től 15-ig tartanak vasár- éff ünnepnap kivéte­
lével, naponkint délután négy órától hat óráig az iskola 
helyiségében (VII., Nyár-utca 9. szám, II. emelet). 
Minthogy az iskola látogatása kötelező, felhívjuk a Főnök 
urakat, hogy tanoncaikat az iskolába a jelzett időben 
okvetlenül Írassák be, nehogy e kötelezettség elmulasz­
tása miatt kellemetlenségeik lehessenek. A rendes tanítás 
szeptember 15-én délután négy órakor kezdődik.

Az igazgatóság. 
*

* Választmányi ülés. A Budapesti Szállodások, Vendég­
lősök és Korcsmárosok Ipartársulatának választmánya augusztus 
tizenharmadikán délután, az ipartársulat helyiségében (Kálvin-tér 2) 
Keszey Vijice elnöklete alatt ülést tartott. A választmányi ülés 
hosszasan és kimerítően foglalkozott a fényűzési törvénnyel, majd 
tudomásul vette az Állami Munkaközvetítő Hivatal átiratát, amely­
ben felkéri Ipartársulatunk tagjait, hogy alkalmazottjaikat az Állami 
Munkaközvetítőtől szerezzék be. A választmány Kutassy Lajos 
választmányi tag indítványára elhatározta, hogy átiratot küld a 
keresztény szocialista alkalmazottaknak, hogy csakis az Áltatni 
Munkaközvetítő utján keressenek alkalmazást, magát az Állami 
Munkaközvetítőt pedig átiratban felkéri a választmány, hogy csakis 
abban az esetben küldjenek női alkalmazottat a munkaadóknak, 
lia már a férfi munkaerők elhelyezést nyertek. Tudomásul szol­
gált a Magyar Nemzeti Munkáskönyvtár átirata, mely úgy a vidé­
ken, valamint a fővárosban igen eredményes antibolseviki propa­
gandát fejt ki a félrevezetett munkásság között. Tudomásul vette 
azonfelül az ülés Füzy Ede választmányi tagtárs levelét, melyben 
értesíti Ipartársulatunkat, hogy vidékre költözvén, sajnálattal meg­
válik Ipartársulatunktól. A választmány Füzy Ede helyét Verböczy 
Lajossal töltötte be. Felolvasásra került még lllits Gyula választ­
mányi tag levele, melyben megköszöni Ipartársulatunknak részvét­
levelét édesanyja elhunyta alkalmából, továbbá Jajczay Mihály 
tagtárs levele, ki üdvözlő sorainkat köszöni meg törvényhatósági 
taggá való megválasztása alkalmából. Keszey Vince elnök indít­
ványára a választmány egyhangúlag elhatározta, hogy az erőben 
növekedő sörkartellel szemben beadvánnyal fog élni a kereske­
delemügyi magyar királyi miniszterhez. A beadvány elkészítésével 
a választmány az elnökséget bizta meg. Több egyéb indítvány 
és apróbb ügy elintézése után a gyűlés véget ért.

*
* Az Áliami Munkaközvetítő Hivatal átiratával 

foglalkozott ipartársulatunk választmánya, s amint az mai 
tudósításunkban olvasható egyhangúlag elhatározta, hogy 
tagjait nyomatékosan felhívja az állami munkaközvetítő 
hivatal igénybevételére alkalmazottaik beszerzésekor. 
Egyben felhívja az alkalmazottak egyesülését, hogy ki­
zárólag az állami munkaközvetítő hivatal utján keres­
senek elhelyezést, mert csak igy remélhető a munkaadó 
és munkás igényeinek kölcsönös jogos kielégítése. Végül 
felhívja az ipartársulat úgy az állami közvetítő hivatal 
igazgatóságát, valamint az üzlettulajdonosokat, hogy a 
nagy munkanélküliségre való tekintettel a női alkalma­
zottak helyett férfiakat alkalmazzanak.

*
* A „Jó barátok" a következő meghívót adták ki: Meghívó.

Kedves Kartárs úr! Van szerencsénk értesíteni, hogy minden 
héten szerdán délután négy órakor társas-uzsonnát rendezünk, 
melyre szives megjelenését kérjük. jó barátok'1.

1920 augusztus 25-én Kuncze Ödön úrnál, Óbuda, Szent- 
endrei-út 28, szeptember 1-én Németh István urnái, VII., Wesse- 
lényi-utca és Almásy-tér sarok, szeptember 15-én özv. l ompa 
Lukácsné úrnőnél IX, Márton- és Vendel-utca sarok. Két heti 
szüreti szünet. 1920 október 6-án Kori György urnái IX, Rano - 
der-utca és Szvetenaí-utca sarok, október 13-án Szuchi Karoly 
úrnál VII, Bethlen-utca és Péterfy Sándor-utca sarok, október 
20-án Gregorics Simon úrnál Vili, Népszínház-utca 23, október 
27-én Páczer János úrnál Vili, Népszínház-utca 30, november 
3-án Gramsch Ferenc úrnál IX, Üllői-út 23.

Tervek és követelések.
— A pincérek mozgalma. —

Egyik napilapban a múlt napokban az a hir látott 
napvilágot, hogy a fővárosi pincérség nagygyűlést hív 
össze, amelyen a nagy többség azt fogja követelni, hogy 
vendéglőkben és kávéházakban szüntessék be a borra­
való-rendszert, ehelyett tiz százalék pótlékot kapjanak 
minden számlához, amin azután a pincérek bizonyos 
kulcs szerint osztoznának. Ilyenféle mozgalomról mi is 
tudunk, bár korántsem bizonyos, hogy egy megtartandó 
gyűlésen mit és hogyan fog határozni a többség. A több­
ség akaratát mindig csak a már megtartott ülések mu­
tatják, s ezek is csak azzal, ha a gyülekezetben olyan 
jelentős tömeg vett részt, amely joggal léphet fel az 
összesség nevében. Mi tehát nem vagyunk abban a 
helyzetben, hogy már előlegezzük a határozatot, amikor 
a dolog még csak a tárgysorozat összeállításáig érett meg.

Ha csak erről van szó, úgy tudjuk, hogy a keresz­
tény-szocialista pincérek egy tiz pontból álló tárgysoro­
zat összeállításán fáradnak, amelybe belefoglalnak minden 
terveiket és kívánságaikat. A tiz pontozat körülbelül ez:

1. A pincérlányok kitiltása az iparból.
2. A munkakönyvek kiadásának korlátozása, vagy teljes 

beszüntetése.
3. A munkakönyvek revíziója.
4. A tanonckérdés.
5. Az állami közvetítő kizárólagos közvetítési joga
6. A rokkant szaktársak elhelyezése.
7 A kollektív szerződések visszaállítása.
8. A tiz százalékos részesedés visszaállítása.
9. Az üzemi megbízott rendszer visszaállítása.

10. Bizonyos különbözetek visszamenőleg való korrigálása

Talán korai minden állásfoglalás abban a pillanat­
ban, amikor még csak tárgysorozat összeállításáról van 
szó, de talán egy-két megjegyzés mégse lesz egészen 
felesleges. Anélkül, hogy akár a pincérek, akár a gaz­
dák állásfoglalásának elébe akarnánk vágni, két pontra 
mégis előre rá akarunk mutatni, mert ennek a két pont­
nak a felvetését veszedelmesnek tartjuk.

Az egyik a kilencedik pont, amely az üzemi meg­
bízott rendszer visszaállítását kívánja. Az üzemi meg­
bízott, vagy más szóval a bizalmi férfirendszer nagyon 
is szomorú tapasztalatokra vezetett. Ez, akárhogy szé­
píthetjük, bárhogy burkoljuk a nevét, félig-meddig bol- 
sevizmust jelent. Semmit abból ne akarjon feltámasz­
tani senki, amit nehéz küzdelmek, szomorú tapasztalatok 
után végre valahára eltemettünk. Ennek a rendszernek 
igen gyalázatos szomszédai vannak, amiket még csak 
érinteni se szabad. Szinte tejtestvére a bizalmi rend­
szernek az a szocializálás, amit a törvény a magán­
vagyon elrablásának bélyegzett. Komoly, megfontolt 
munkásság óvakodjék ettől a veszedelmes területtől.

A másik pont a tiz százalékos részesedés, illetőleg 
a borravaló-rendszer megszüntetése, s helyette a közön­
ség százalékos megadóztatása. Ez is kissé bolsevista 
mellékizü, s ez is szomorú tapasztalatokat érlelt a mult- 

I bán. A rendszer már megvolt, kipróbálták vendéglősök, 
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pincérek és közönség egyaránt. És mindenkinek rossz 
volt. És mindenki visszakövetelte a régi állapotot. És 
mindenki örült, amikor túl volt a balul sikerült kísérleten.

S most újra próbálkozzunk vele? Újra felsüljünk? 
Újra kellemetlenségeket okozzunk minden érdekelt­
ségnek ?

És nem szabad elfeledni, hogy azóta a helyzet nem 
javult, hanem rosszabbodott. Nézzük elsősorban a leg­
első érdekelt, a közönség érdekeit.

A drágaság nagy. A vendéglőre most készül lecsapni 
a fényíízési adó. Ez tiz százalék drágulás. Lehet-e ennek 
a tetejébe még újabb tiz százalékot tenni?

S ha még ezzel el volna intézve a borravaló kér­
dése. De nincsen. Láttuk a múltban, hogy a pincérek 
nagy tömege a részesedés mellett is nemcsak elfogadta, 
de elvárta, egyenesen kierőszakolta a külön borravalót 
is. Kétszeres adót pedig a közönség nem birt meg már 
akkor sem, még kevésbé bírná most, a drágaság foly­
tonos fokozódása mellett.

S nem helyes az se, hogy a pincérnek érdeke 
legyen a 'vendéget minél nagyobb fogyasztásra és szám­
lára biztatni, vagy szorítani. Ha a pincérnek százalékos 
részesedése van, természetes, hogy a nagy fogyasztót 
portálja, őt szolgálja ki több gonddal és szeretettel, s 
esetleg elhanyagolja a kisebb fogyasztót, ügyet se vet rá.

Már pedig ez a kisebb fogyasztó, ez a takarékosan 
élő vendég most a társadalom szine-java, az intelligen­
cia, azaz osztály, amely a legtöbb gondozásra és kímé­
letre méltó!

Messze van az az idő, amikor ilyen reformokra 
újra gondolhatunk. Más viszonyok kellenek hozzá, uj 
eltolódások, jobbmódú közönség és sokkal képzettebb, 

fejlettebb, méltányosabb pincérek. Ilyen átalakulásokra 
a pincéit ép úgy kell nevelni, mint a közönséget.

De szükség sincs a kipróbált, jónak talált és régi 
jogaiba újra visszaállított rendszer megváltoztatására. 
A mai rendszerrel a három érdekelt faktor, úgy ahogy, 
egész jól megvan egymás mellett. S újabb terhet egyik 
se bírna ki. Újabb haszonra egyiknek sincs jogos igénye 
(ha igen, csakis a közönségnek). Kinek a terhére tör­
ténjék tehát változás? Kinek a javára? S miért?

Mert a múltban azt tapasztaltuk, hogy a százalékos 
rendszer a közönségnek, a vendéglősnek, a pincérnek 
egyaránt kellemetlen volt és terhes. Mindegyik sürgette 
a visszatérést, s mindegyik örült, mikor vége volt.

S most elölről kezdjük. Újra próbáljuk csak azért, 
hogy megérjük az örömét, hogy újra megbukik?

(Jjabb rendelet a körítésről 
és a főzelékről.

(Itt a cenzúra 56 soros cikkünket törölte.) 
Az Országos Központi Árvizsgáló Bizottság elnökének 

12430,1920. 0. K. Á. B. számú rendelete, 
a nyilvános étkezési üzemekben való étkezés tekintetében kibo­

csátott rendelkezések módosítása tárgyában.
A nyilvános étkezési üzemekben való étkezés tekintében 

kibocsátott 11.030/1919. és 4370/1920. O. K. Á. B. számú (a Bu­
dapesti Közlönynek 1919. évi október hó 28. napján megjelent 
147. számában, illetőleg 1920. évi március hó 23. napján meg­
jelent 72. számában kihirdetett) rendeletek részben való módo­
sításául, ugyancsak Budapest székesfőváros ierületére és azon 
községek, illetőleg rendezett tanácsú városok területére, amelyekre

TÁRCA.
H milliárdos lakomája.

(5) Gasztronómiai novella.
Irta: Németh Aladár.

— E tulipános hangulat még egy magyar motivumu 
melódiára inspirált. A paprikás szalonka-felfujt ez. A 
magyar konyháét, a töltött káposztáért, a véres hurkáért, 
a tepertős túróscsuszáért fentartás nélkül lelkesülök 
megbotránkozással kiálthatnák: Hiszen a soufflét a ma­
gyar konyha nem is ismeri 1 Igaz. De én nem az eredeti 
magyar népdalt, hanem Liszt magyar rapszódiáját sze­
retném a kiváló társaságnak nyújtani. S ha az én pap­
rikás szalonka-felfujtam csak némiképp is emlékeztetne 
arra a virtuózitásra, amellyel Liszt a magyar nép zamatos, 
fűszeres dalait feldolgozta, úgy csekélységem, a konyhai 
komponista, fuldokolna az öröm túláradó vizében.

— A sültekre kell most a gyomrok figyelmét fel­
hívnom. Ezt egy speciális híís szorbettel igyekszem el­
érni. Mr. Rich! Ha van önben érzék és kegyelet az 
öregség iránt, úgy tekintsen majd meghatottan a kris­
tály kelyhekből illatot árasztó szorbetre, mert benne 
három palack Malvaria-bor tüze, lelke száll. Ez a né­
hány palack aranyszínű likőrbor abból az esztendőből 
való, amelyben szintén egy házasság hozta lázba a vi­
lágot; Napóleon diadalainak zenitjén, 1810-ben vette 
nőül Ferenc császár leányát. Egy évszázadon át pihen­
tek e borok Teneriffe szigetén egy ősi pince bolthaj­
tásai alatt.

— A sültekhez a Párisban oly ritka, de annál 
izletesebb gyenge, fiatal túzok jelenlétét sikerült bizto­

sítanom. Az érdem kétségtelenül mestervadászaimat illeti, 
mert e gázló épp oly határtalan óvatossággal és ravasz­
sággal kerüli in genere az embert, mint in spécié a 
vadászt.

— Most pedig ereszkedjék reánk a költői hangulat 
rózsaszínű köde, mert Wilde kedvelt csemegéje, a kerti 
sármány következik. E madár drága volta nem kis mér­
tékben járult hozzá Wilde anyagi zavaraihoz. Az élet­
nek s a szépségnek e szerencsétlen élvezője nem járt 
uj utakon, mert már a rómaiak hivatott szerelmesei 
voltak a húsos madárkának. Lucullusi módon, egy-egy 
impozáns, francia, csodálatosan pikáns és fűszeres aro- 
májú szarvasgomba kivájt belsejébe helyezve süttetem. 
Ha Mr. Lucullust, a római hadvezért, ön, Mr. Rich, 
mint két ezredév utáni méltó utóda, vendégei között 
üdvözölhetné, úgy — hitemre mondom — Róma vi- 
veurje, az örökváros legpazarabb pompájú kertjeinek 
tulajdonosa, nem tagadná meg nevét e fogástól.

— A hideg sült strassburgi libamájból áll. Sült ? 
— ilyen vakmerőén profán megjelölés ! Epikuros filo­
zófiájának látható és ízlelhető formában megérzékített 
tantéteie ez: Az élet főcélja az élvezet. legfőbb jó a 
boldogság. A boldogság a kéjben van. A kéj pedig — 
ez a strassburgi libamáj...

— Ha a bölcseség szeretete ilyen egoista s ily 
tetszetős eredményekre jut, úgy azt nyomban meg kell 
jutalmazni az apiciusi salátával. A fehér asztal szim­
fóniája ez. Hangszerelésének effektusait a saláták szive 
s a piemonti fehér szarvasgomba ragyogtatja.

— A derékközi fogásokat a gyönyörű, friss argen- 
genteuil-i csirág vezeti be.

— Friss csirág most, decemberben ? — kérdezte 
meglepődve Mr. Rich.
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a Budapest Környéki Közellátási Bizottság működési köre kiter­
jed, az alábbiakat rendelem:

1. §. A nyilvános étkezési üzemek kötelesek mindazokhoz 
a kész és rendelésre készülő húsételekhez, melyekhez körítés hozzá­
adása 1914. év előtt is szokásos volt, külön ár felszámítása nélkül 
legalább 15 dkg., illetőleg 7*/a  dl. mennyiségben körítést hozzá­
adni. A körítések lehetőleg többféle minőségben, „szabadon vá­
lasztható körítések*  elnevezés alatt az étlapon feltüntetendők s 
azok közül a fogyasztó szabadon választhat. Ez a rendelkezés a 
húsételek jelenlegi, általában számított árának felemelésére indokul 
nem szolgálhat.

2. §. A 4370/1920. O. K. Á. B. számú rendelet 4. §. helyébe 
az alábbi rendelkezések lépnek:

A feltétes főzelék ára a nyilvános étkezési üzemek egyes 
csoportjai szerint, legfeljebb a következő:

A) csoportban B/C) csoportban D/E) csoportban 
12.— K 11.— K 10.— K

3. §. A feltétes főzeléket a nyilvános étkezési üzemek a 
fogyasztó kívánsága szerint, mindazokból az idényfözclékfélékböl 
kötelesek kiszolgáltatni, amelyek az illető napon üres főzelék 
vagy körítésként az étlapon szerepelnek vagy felszolgálásra ke­
rülnek, kivéve az illető időszakba különlegességnek tekintendő 
főzelékféléket. A 4370/1920. O. K. Á. B. számú rendelet 1. §-a 
hatályát veszti.

4. §. A 11.030,1919. O. K. Á. B. számú rendelet 1. §. sze­
rint kötelezően kiszolgáltatandó üres főzelék legmagasabb ára, 
egyelőre csak az úgynevezett zöld (zöldbab, paraj, sóska, káposzta, 
kelkáposzta, tök stb.) és a burgonyafözelékre és az úgynevezett 
sósburgonyára nézve, a nyilvános étkezési üzemek egyes csoportjai 
szerint a következőképen állapíttatik meg:

A) csoportban B/C) csoportban D/E) csoportban
5.-  K 4.- K 3.- K

A szokásos körítésen kívül külön rendelésre felszolgált 

(P/2 dl.) főzelék körítés ára az A), B) és C) csoportba sorozott 
étkező üzemekben 3.— K, a D) és E) csoportba sorozott étkező 
üzemekben pedig 2.—.

5. §. A jelen rendelet rendelkezése a vendéglői iparjogo­
sultsággal rendelkező kávéházakra is vonatkozik ; a 2. és 4. §-ban 
felsorolt árak közül ezek a kávéházak minden esetben az idézett 
paragrafusokban a B) és C) csoportokra egységesen megállapított 
árakat számíthatják, tekintet nélkül arra, hogy a kávéházaknak 
melyik csoportjába osztattak be.

6. §. Az Országos Központi Árvizsgáló Bizottság felhívja az 
érdekeltek figyelmét arra, hogy

a) azon nyilvános étkező üzem tulajdonosának (vezetőjének) 
cselekménye, aki a jelen rendeletben megállapított legmagasabb 
árnál magasabb árt követel, köt ki vagy fogad el (ideértve az 
elkövetésnek azt a módját is, hogy az ételadagokat az előirt árnál 
nem magasabb árban ugyan, de az előírtnál kevesebb értékű 
öszzeállításban, vagy kisebb mennyiségben kerülnek ktezolgál- 
tatásra), az 1920. évi XV. t.-c. 1. §-ának 1. pontja, illetőleg az 
idézett törvény 3. §-ában körülirt minősített esetekben e törvény­
cikk 3 §-a alá esik és ártúllépés vétsége, illetve árdrágító visz- 
szaélés bűntette miatt a hivatkozott törvénycikk szerinti büntetések 
kiszabását vonja maga után;

b) arra nézve pedig, aki az 1. §-ban elrendelt kötelező kö­
rítés hozzáadása miatt a húsételek eddig általában számított árát 
nyilvános étkező üzemekben felemeli, az Országos Központi 
Árvizsgáló Bizottság az 1920. évi XV. t.-c. 1. §. 2. pontjába üt­
köző árúuzsora vétsége, illetőleg az idézett törvénycikk 3. §-ában 
körülirt minősített esetekben szintéi, árdrágító visszaélés bűntette 
címen fogja a büntető eljárást kezdeményezni.

7. §. Az a nyilvános étkező üzem tulajdonosa (vezetője), 
aki 1. a húsételhez körítés hozzáadását vagy a feltétes főzeléknek 
a vendég kívánsága szerint a 3. §. keretei között való kiszolgál-

— Úgy van, decemberben, Sir, — folytatta a par­
lagi bromatologus. Hiszen egy lakoma pazarsága jórészt 
az ételek anakronizmusán múlik. A tél dereka sem tán­
toríthatott el attól, hogy habtejszines mártásban készítve 
ne kedveskedhessen! azzal, amit már az öreg Cato is 
igy határozott meg: „Hizelkedés az ínynek.“ Az év 
utolsó hónapjában a nizzai zöld bab is választékos 
primeur.

— A montreuil-i őszibarackban 1815-ki cseresznye­
pálinka és valódi ibolya-esszencia fog lángolón lobogni.

— Az 1820-ki Lacrimae Christivel készített fagyasz­
tott szamócával különösen a ladyk elismerő kegyéért 
esengek. A Vezúv kiszögelésénél levő kolostort fosz­
tottam meg az „Ur könnyeitől", Olaszország legjobb 
borától, melyben Vezúv tüze ég, a felkelő nap bíbora 
ragyog s a virágos mezők illata száll ... S ha ezt az 
isteni nedűt a szamóca friss aromájával, zamatjával 
házasítjuk, akkor... igen akkor elfog bennünket az a 

♦ „je ne sais pás quoi" s igy kiáltunk : „Hiszen az élet 
mégis olyan szép!“

— A dessert apró süteményekből, pajkos nyalánk­
ságokból áll. Felettük Gasterea, Briilat-Savarin tizedik 
— a lakoma — múzsája lebegjen.

Nemes itt egy kis szünetet tartott. Szive dobogott. 
De erőt vett magán. Ajkába harapott s nem szólott a 
gyümölcsről, amelyet a legnagyobb meglepetésnek szánt. 
Az italokra tért át:

— Mi sem természetesebb, minthogy a világ bor­
piacának legdrágább, legnemesebb kincseit válogattam 
ki. A fejedelmi sorozatot egy nemes fehér burgundi, az 
1870-es Montrachet nyitja meg. Metternich herceg rajnai 
borának, a Johannisbergernek bukéja leírhatatlan. A 
Chateau Lafite — ez a legkiválóbb vörös bordeaux-i — 

Rothschildok uradalmából való. De autónk már néhány 
perc múlva eléri a kastélyt s igy le kell mondanom 
arról, hogy boraim sajátosságait felsoroljam. De őszintén 
szólva nem is tudnám. D’Annunzio csiszolt, művészi, 
zeneileg csengő nyelve is erőtlen volna e borok színé­
nek, aromájának, izének, tüzének leírásához. Legalább 
három érzék együttes munkája képes csak e borokat 
kellőképp értékelni. Mit kezdjek én a magam, üres, fakó, 
kopár frazeológiámmal, amely legfeljebb csak az üzleti 
levelezés sablonos és betanult frázisait ismeri. Csak a 
Grand Fine Champagne-t emelem ki, mert ezt tehetjük 
meg korelnöknek. Születési éve — hiteles adatokkal 
kimutathatóan — 1784. Emberöltők izgalma, hevülete, 
fellobbanása és bölcsessége van e kincses palackban 
leszűrve.

— S majd ha az idegek kimerültek a kellemes 
benyomások áradatában, ha majd a sejtek túlterheltsége 
jelentkezik, úgy jön a legjobb, legproduktivabb narko­
tikum : a mocca. Talleyrand előírása szerint forrón, mint 
a pokol, feketén, mint az ördög s édesen, mint a szerelem.

E hatásos végszóra a gépkocsik az ősi kastély kapuja 
elé érkeztek. Nemes kénytelen-kelletlen befejezettnek tekin­
tette előadását, pedig még akár néhány száz kilométeren 
keresztül szívesen és kifoghataHanul beszélt volna nagy 
művéről: a non plus ultra lakodalmi lakomáról.

Másnap lefolyt a fényes ünnepség, öt világrész 
legnevesebb riporterei a kastély tornyából küldték világ­
lapjaiknak a marconigrammokat. Mindenütt lázasan vár­
ták a részleteket az ünnepélyről, melynek fénye és Ilire 
felülmúlta a királyok nászát. Filmoperatőrök raja a leg­
kisebb részletet sem hagyta veszendőben. Mindent meg­
akartak örökíteni az utókor s a nagyvilág mohó kíván­
csisága számára.
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tatását az 1., illetőleg a 3. §. ellenére elfogadható indok nélkül 
elmulasztja, megtagadja vagy a kötelezettségét bármi módon ki- 
játsza, úgyszintén 2. étlapján az üzemére megállapított csoport 
jelzésére szolgáló betűt (A., B stb.) egyáltalán nem, vagy hamisan 
tünteti fel, avagy étlapján az 1. §. ellenére a „szabadon választ­
ható körítéseket'*  nem sorolja fel, amennyiben cselekménye súlyo­
sabb büntető rendelkezésbe nem ütközik, kihágást követ el és 
6 hónapig terjedhető elzárással, valamint 2000.- koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

A kihágási eljárás a Magy. Kir. Államrendőrség hatáskörébe 
tartozik.

8. §. A 11.030/1919. és 4370/1920. O. K. Á. B. számú ren­
deleteknek a jelen rendelettel nem érintett rendelkezései továbbra 
is hatályban maradnak.

9. §. Ez a rendelet kihirdetését követő napon lép életbe. 
Budapest, 1920. augusztus 18.

Dr. Bolemann Ernő s. k.,
az Országos Központi Arvizsj'álő Bizottság 

id. elnöke.
(Itt a cenzúra 10 sort törölt.)

1 
[ 
í

zilT THON íSíi NflGWILllííBílH I
l _______ !

— Ezüstlakodalom E hónap tizenegyedikén tartotta ürebáts 
István kartársunk negyedszázados házasságának évfordulóját. 
Délelőtt kilenc órakor az évforduló alkalmából a józsefvárosi 
római katholikus templomban szentmise volt, este pedig társas­
vacsora, melyen szép számmal jelentek meg az ünneplők.

— Halálozás. Nagy családi gyász érte agilis kartársunkat, 
Fischle Vilmost. Szerető sógornője, özv. Stossmann Lörincné szül. 

Butschek Terézia 63 éves korában, hosszú és fájdalmas szenve­
dések után elhunyt.

— Ülések bejelentése. A magyar királyi pénzügyminiszter 
a 6622'1920. M. E. számú és az 54791914., továbbá az 5481/1914. 
M. E. számú rendeletek kiegészítésével elrendeli, hogy az egyes 
egyesületek bármilynemii gyűléseiket az illetékes rendőrhatóság­
nak legalább három nappal előbb, a gyűlés tárgyának, helyének 
és idejének pontos megjelölésével, írásban bejelenteni kötelesek. 
E rendelet azonnal hatályba lép és azt a belügyminiszter 
hajtja végre.

— Üzleti hírek. Azor Gyula V., Bank-utca 3. szám alatt uj 
vendéglőt nyitott. — Vida Béla megvette a Margit-körút 59. sz. 
alatt levő volt Ullmann-féle vendéglőt, melyet e hónap tizedikén 
ünnepélyesen meg is nyitott.

— Az Árvizsgáió válsága. Régóta vajúdó kérdés, 
— Ipartársulatunk is sűrűn foglalkozott vele, — hogy 
az Árvizsgáló Bizottság nem felel meg mindenben hiva­
tásának. Magát túlélt intézmény, amelyet a háború szült 
és amely a békében, a megváltozott viszonyok között 
nem találja meg a maga helyét, x x x x x x x 

(Itt a cenzúra 12 sort törölt.)
x x x x A kérdés eldöntésére az elmúlt napokban 
szaktanácskozás volt a kereskedelmi minisztériumban. 
Az egybehívott ankéten hosszabb vita és alapos tár­
gyalás után az a vélemény alakult ki, hogy az Árvizs­
gáló Bizottság egyelőre megmaradjon, azonban alaposan 
átszervezendő.’

— A sörkartell ellen. Az Ipartársulat legutóbbi 
választmányi ülésén — amint az tudósításunkban olvas­
ható — maga az elnök fontos és jelentős indítványt 
terjesztett elő. Megindul a harc a vendéglősipart létében 
fenyegető sörkartell ellen, amelynek során az Ipartársulat

Este hat óra volt. A magyar vendéglős a kastély 
nagy ebédlőtermében állt és várt. Most, amikor már túl 
volt az előkészületek minden izgalmán, amikor már 
minden intézkedést megtett s mindnek teljesítéséről 
meggyőződött, fölényes nyugalommal várhatott. Néhány 
perc még s fel fog vonulni az elkényeztetett ó- és új­
világi társaság előtt mindaz, amit a mesterségbeli tudás, 
fantázia, akaraterő s — last nőt least — a pénz elő­
varázsolhat.

A terem erkélyén az élő rózsabokrok sövényéből a 
legjobb művészekből összeállított zenekar már készen 
volt szerszámainak hangolásával. Strauss Richárd, Lehár, 
Dohnányi és a többi legsikerdúsabb élő zeneszerzők 
személyesen készültek opusaikat dirigálni. Puccini erre 
az alkalomra nászindulót irt, melynek szépsége, eredeti­
sége, melódiáinak gazdagsága minden eddigi művében 
találhatót felülmúl.

A násznép az ebédlöterembe tért. Elámultak. Egy 
virágzó gyümölcsöskertben találták magukat. Semiramis 
függökertje lehetett ehhez hasonló. A gyümölcsök nem 
arany-ezüst tálakon díszítették az asztalt. 0 nem. Ezt 
a manager nagyon mindennapinak találta volna. Valódi 
cserjék, niandolafák, barackfák, cseresznyefák, körtefák, 
narancsfák Ízletes, illatos, érett gyümölcsök terheitől 
görnyedten szegélyezték a termet. Nem kasirozott, szín­
padi fák. Valóban ültetett fák, bokrok, földestől, gyö­
kerestől. Villamos árammal melegített, reflektorokkal 
világított melegházakban szállított élő növények voltak 
azok. Az aranyozott szőlőkarókat igazi venyigék fonták 
keresztül s a legnemesebb szőlőfejek terheitől duzzad­
tak. A fák törzseit a legritkább lombok virágfüzérei 
kötik össze. A gyümölcsöt mindenki maga szakíthatta 
le. A virágzó gyümölcsöskert közepén a hidroplasztia 

ragyogtatta művészetét: a szivárvány minden színében 
megvilágított kápráztató szökőkút halkan csobogott, 
állandóan friss, üde, illatos levegőt árasztva szét.

A nagy olasz zeneköltő muzsikája elfelejttette az 
emberekkel az élet minden gondját. A napfényes élet, 
a józanon érzett mámor, az öröm, az ünnepélyesség, a 
kiválasztottság, a magasabbrendüség érzése járta át 
minden vendég lelkét.

— Gratulálok, Mr. Nemes! kiáltott megelégedetten 
a dollárkirály, akiről pedig még Európában is jól tud­
ták, hogy nagyon fukar dicséreteivel s egyáltalában nem 
volt áthatva attól a meggyőződéstől, hogy egy kis di­
cséret jobban serkent, mint száz erős korholás.

A terítékek mellett fekvő menükártyákat a világ 
legkiválóbb húsz grafikusa rajzolta. Mind más és más 
eredeti művészi rajz volt. A rajz művészei a legneme­
sebb versenyre keltek egymással. Kiváló jury dönti el 
majd el, hogy melyik mű a legjobb. Nehéz probléma 
lesz. Mr» Rich kezébe vette az egyik kártyát, melyen a 
következő szöveg volt:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - I 

(DCPÜ
Melón glacé au Porto 

Huitres de Colchester sur neige •

POTAGES
Consominé aux nids d’hirondelles 

Coulis de gélinottes au Iáit d’arnandes

PO1SSONS
Nouats á la diable 

Sterlets du Volga á l’lmpériale 
Nageoires de tortue A l’lndienne 
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elsőbben is a kormányhoz fordul orvoslásért. Beadvány 
készül, amely felsorolja mindazokat a bajokat és vesze­
delmeket, melyeket az önző és kapzsi kartell okoz a 
vendéglősöknek és rajuk keresztül a fogyasztó közön­
ségnek. A beadvány alapos tanulmány alapján rámutat 
azokra a módokra és eszközökre is, amelyek segítsé­
gével a bajokon enyhíteni lehetne. Magát a beadványt 
jövő számunkban természetesen közölni fogjuk.

— A hordók maximális ára. Az Országos Központi Ár­
vizsgáló Bizottság a boroshordók árait a következőkben állapí­
totta meg: Hasított tölgyfából, legalább R/<" fejvastagsággal, 1920 
julius 1-i készítés, 99 literesig 8 (kilenc korona), 100-tól 999-ig 
7 (nyolc korona), Vi" fejvastagságon alul 100 literig 7 (nyolc 
korona), 100 literesen felül 6.35 (hét korona); fűrészeli tölgyfából 
készült hordók 32"'/w fejvastagságon alul 3.50 (négyötven korona) 
literenkint. 100 literen felüli hordók és egyéb különleges munkák 
árak szabad megegyezés szerint. Használt hordók kijavítva, kor­
hadás-, törés- és dohmentes állapotban, 1920. évi hitelesítéssel, 
az uj hordók árának kétharmadrészéért számíthatók, tehát a leg­
alább ötnegyed coll fejvastagságú 100 literesig 6 koronáért, 1(0 
literen felül 5.35 koronáért literenkint.

— Megszűnik a fehér kenyér. A közélehnezés- 
iigyi minisztériumból vett információnk szerint, az uj 
gabonarendelettel kapcsolatosan uj lisztárakat is fognak 
megállapítani. Ezek az árak a nagybani kereskedelem­
ben minden valószínűség szerint így fognak alakulni: 
nullás liszt 40 korona, főzőliszt 10 korona, kenyérliszt 
2 korona. Ezekhez az árakhoz mérten fogják megálla­
pítani a kicsinybeni lisztárakat is. Az uj lisztárak szep­
tember elsején lépnek életbe. Ugyancsak szeptember 
elsejétől kezdve a pékek nem süthetnek már fehér ke­
nyeret és a zsemlyét is csak jegy ellenében árusíthatják. 

A zsemlyét azonban csakis nullás lisztből süthetik. 
Szeptember hónapban minden valószínűség szerint csak 
hat kiló lesz a fejadag, de októberben már a termés­
rendeletben megállapított 7.20 kilogrammos fejkvóta kerül 
kiosztásra.

— Az aprópénz. Régi kalamitás: az aprópénz 
teljes hiánya. Hogy hova tűnt el, kár volna sokat ku­
tatni, mivel úgy se látnók semmi hasznát, ha egészen 
bizonyosan tudnók is az eltűnés lélektanát. Elég az, 
hogy nincs aprópénz, pedig nagyon kellene. Bizonyos 
ok nélküli drágulást okoz ez a kellemetlen hiány, s 
meg is nehezíti a forgalmat, ép úgy a boltokban, pia­
con, mint a vendéglőkben, kávéházakban. A közönség­
nek fölösleges megterhelést is jelent ez a hiány, mert 
ahol különben hatosokat adna: alamizsna, kapupénz, 
apró jutalmazás, — ott mindjárt koronásokat kell ki­
adnia. A nagy forgalomban ezek a sok százezer hato­
sok egyfelől milliós károsodást jelentenek, másfelől 
ugyanannyi jogosulatlan hasznot. Ezen a bajon segí­
tendő az Árvizsgáló Bizottság a napokban beadványt 
intézett a pénzügyminiszterhez, s ebben ötven filléres 
papírból készítendő váltópénz kiadását sürgeti. Bizonyos 
könnyítést okvetlenül jelentene ez is, bár teljesen nem 
oldaná meg a kérdést. Talán még jobb volna az elrej­
tett, már meglevő váltópénzt rejtekhelyeiről előcsalo­
gatni. S ez úgy sikerülne, ha a váltópénz a forgalomban 
nagyobb értéket képviselne, — például a kétfilléres 
tiz fillér, a tizfilléres ötven fillér, a huszfilléres korona 
gyanánt forogna. Értékeltolódást ez nem jelentene sem­
miféle irányban, — de volna könnyen kezelhető, mara­
dandó, elegendő aprópénzünk ..."

Lapzártakor értesülünk, hogy legközelebb rendelet

RELEVÉS
Selle d’Antilope d’Afrique Edouard Vli 

Cimier d’Auroclis A la Lithuanienne 
Créme de marrons 

Purrée de topinambours blaucs 
ENTRÉES 

Filels mignons de Poularde de Houdan á la Fran^aise 
Cotelettes d’agneau de Iáit aux concombres 

Soufflé de Bécasse au paprika 
(iranités au vin de Malvoise 1810

ROTiS
Outarde du Portugál rótie 

Ortolans des Landes Lucullus
RŐT FROID

Fői gras de Strasbourg A l’Epicurienne 
Saladé Apicius
ENREMENTS

Asperges d’Argenteuil sauce mousseline et sauce Maltaise 
Haricots vertzs de Nice A l’Anglaise 

Peches de Moníreuil flmabées Loetitia 
Fraises glacées au Lacryina-Christi 1820 

DESSERTS 
Peti is fours 
Friandises 

Le Verger fleuri
VINS 

Montrachet 1870 
Johannisberg Princc de Metternich 1874 

Chatcau-Margaux 1870 
Chateau—Lafite 1831 

Cliateau-Haut-Brion 1875 
Musigny 1865 

Clos Vougeot 1858 
Chateau-Yquem trappé 1869 

Moet et Chandon Brut Impérial 1884 
Veuve Clicquot Dry England 1892 

Grande Fine Champagne 1784 
Mocca. Café Tűre. Thé d’orchidées .

■ .1. — I , ......................................■ »■■■ .

A vendéglős a buffetbe vezette a társaságot. Az 
asztalok roskadoztak a zakouski fantasztikus változatos­
ságával. Fényhatások emelték azt az étvágygerjesztő 
hatást, amelyet a legelső szakácsművészek végsőkig fo­
kozott ambíciója nyomán termelt falatok adtak.

A buffet egyik asztalán az estebéd végét várták a 
legillatosabb cigaretták, amelyeket Egyiptomban kizáró­
lag ez alkalomra készítettek. Ezüst kazettákban gyűrűs 
szivarok feküdtek. De a gyűrűk nem tarka papirosból, 
hanem szinaranyból és platinából készültek s az uj pár 
monogrammját csodás tüzű kövek mutatták.

Mr. Richben egyrészt a vendéglős kulináris elő­
adása, másrészt a hosszú utazás, a levegőváltozás, min­
dennapi életmódjából való kizökkenés, az ünnepség 
izgalmai, a szakácsművészet remeklése olyan farkas­
étvágyat keltett, amilyet nem volt alkalma érezni, mióta 
a New York-Héráidnak példányonként való elárusítását 
abbahagyta.

De az aznapi lunchön is mindenki felette keveset 
eveit. Tartogatták étvágyukat a diner-re, mert üres gyo­
morral, jól felkészülten, kellő dispositióban akarták él­
vezni a non plus ultra lakodalmi lakomát.

S amikor a lady, az uj grófné, valenciennes-csipke 
fátyolát megigazítva, fekete gyöngyökként ragyogó ka­
viárszemekkel elborított hófehér, friss, ropogós kenyérkét 
akart nyújtani férjének, egyszerre...

Mi történt ? A lady kiejté kezéből a kaviáros sze­
leikét. Néhány fekete szem fennakadt a ruha csodás 
csipkéiben. Zaj, lárma, ordítás hangja hatol be. A zene­
kai elhallgat. Mr. Rich reflexmozgásként nadrágja hátsó 
zsebébe nyúl. De nem találja pompás kis browningját, 
amelyet pedig leánya születése óta állandóan magánál 
hord s amelyre eddig sohasem volt szüksége. (Bolyt, köv.) 
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jelenik meg arról, hogy a vendéglőkben, kávéházakban, 
éttermekben a koronákból tartoznak aprópénzt vissza­
adni. Aki nem ad vissza, azt az Árvizsgáló Bizottság 
árdrágítónak minősíti. — Ez a rendelet igy magában 
se nem érthető, se nem végrehajtható. Miért nem azt 
rendelik el, ami természetes és jogszerű volna: hogy a 
közönség tartozik a filléres részét számlájának apró­
pénzben fizetni ? Ha a vendégek egyik része aprópénzzel 
fizet, akkor a vendéglősnek is módjában lesz a másik 
résznek aprópénzt visszaadni ...

— Szállodások panasza. Avatott kézből kapjuk a követ­
kező megszívlelendő sorokat:

A szobaárak legutóbbi megállapítása óta a viszo­
nyok sokat változtak és — sajnos — csak rosszabbod­
tak. Drágább lett minden : az üzemköltség rohamosan 
emelkedik. Az Árvizsgáló Bizottság nap-nap után közli, 
hogy sorjában mi minden drágul. Ilyen viszonyok közt 
a legutóbb megállapított szobaárak tarthatatlanokká vál­
tak. Ez árak mellett újra előáll a régi helyzet: a deficit 
egyre nő és kopott marad, lerongyolt lesz a felszerelé­
sünk. Az árak emelkedését fokozza újabban a vasúti 
tarifa felemelése, amiről a kereskedelmi miniszter azt 
mondta, hogy az óriásian megnövekedett üzemköltség 
tette elkerülhetetlenné. Ugyanez áll a szállodáknál is.

A katonatiszti elszállásolás is elviselhetetlenné vált. 
Nincsen még egy iparág, amely a fővárostól valamely 
munkateljesítményért ily nevetségesen csekély megtérítést 
kapna, mint a szállodások.

Az elszállásolási szerződés kötésekor hivatkozott a 
katonai ügyosztály arra, hogy megszűnvén a háborús 
tiszti elszállásolás, ezután már csak nagyon csekély lesz 
az igénybevétel. A szerződésben van is egy rendelke­
zés, hogy a katonatisztek átvonuláskor csak negyven­
nyolc óráig tartózkodhatnak a szállókban. Hosszabb be­
szállásolások alkalmával a beszállásolásról szóló 1879. 
évi XXXVI. t.-c. értelmében a székesfőváros katonai 
ügyosztálya által kijelölt más szállások foglalandók el. 
A katonai ügyosztály azonban nem érvényesíti ezt a 
rendelkezést. Tapasztalatunk szerint inkább azon az 
állásponton van, hogy mentesíti a magánlakásokat a 
kötelező tiszti elszállásolás alól, ami által a polgári kö­
zönség mindjobban kiszorul a szállókból. — Van egy 
pont a szerződésben arról, hogy a szobáknak legfeljebb 
tiz százaléka is igénybevehető, ez azonban csak kivé­
teles esetre szól, átmenetileg és semmiesetre sem értel­
mezhető úgy, amit ezt a katonai ügyosztály teszi, hogy 
állandóan tizenöt százalékot is meghaladó szobát tart 
lefoglalva. Igaz, nem sokat fizet érte, mert a nyolc koro­
nás szobaánnegtérítés nem nevezhető megtérítésnek, 
mert pusztán a szoba kiseprése maga is többe kerül. 
Összehasonlítva azzal, amit a főváros a háború előtti 
években fizetett, a szoba megtérítési ára: főtiszt után 
nyáron 4 korona, télen 5 korona, törzstiszt után nyáron 
6 korona, télen 8 korona, — ezzel szemben jelenleg 
egyformán 8 korona a megtérítés.

Jelenleg úgy áll a helyzet, hogy a főváros katona­
tiszti elszállásolásának terheit nagyobb mértékben a 
szállodások viselik és csak kis mértékben a főváros.

A szállodások azonban teljes árban fizetik a főváros 
közüzemi szolgáltatásait, úgy, mintha az elszállásolás 
után meg volna a tisztes polgári hasznuk, úgy amint 
az egyéb iparosoknak is megvan a fővárostól.

Sürgősen kell kérnünk a fővárostól a jelenlegi tart­
hatatlan szerződés megváltoztatását, mivel eddig is már 
horribilis összeget fizettek a szállodások rá. Ezt a kí­
vánságot a házbérek emelése is indokolttá teszi. Amikor 
a békebeli 15—20 koronás gabonának csak a kezelési 

költsége hatósági megállapítás szerint 240 korona, akkor 
nem lehet egy szállodai szoba megtérítése nyolc korona. 
Igaz, hogy a gabonakezeléshez zsák és ponyva is kell, 
— azonban az ágyakra is kell huzat, aminek a kiszel- 
lőztetésc sincs megfizetve nyolc koronával, nemhogy a 
mosása. ,

jYteghivó.
„Jrtagyar Szállodások, Vendéglősök 

és Korcsmárosok Országos Szövetsé­
géinek igazgatótanácsa 1920 szep­
tember G-án délután 4 órakor Buda­
pesten, IV,, JCálvin-tér 2. szám alatti 
hivatalos helyiségében ülést tart, melyre 
van szerencsénk tisztelettel meghívni. 

Kartársi tisztelettel
Walter Károly s. k. Keszey Vince s. k.

"';ár. elnök.

(ogyan lehel a fennálló sörkartelt megdönteni ? 
olyó ügyek.

— Köszönetnyilvánítás. A szállodai és éttermi alkalma­
zottak „Egyetértés Sport Club“-ja ez úton mond hálás köszöne­
tét mindazoknak a főnök uraknak, kik julius 22-iki országos 
atlétikai viadalára jegyeiket megváltották s ezzel bennünket a 
kitűzött nemes és testedző ügyben anyagilag támogattak. Kérjük 
a főnök urak további pártfogását és maradunk tisztelettel az 

E. S. C. részéről:
Lipták János s. k. (P. H.) Tóth Lajos s. k. 

titkár. elnök.
*

— Nyilatkozat. A következő sorokat kaptuk : Alulírott tudo­
mására hozom kartársaimnak, jóbarátaimnak, vendégeimnek és 
ismerőseimnek, hogy a „Club" kávéházi gsemények pőrének tár­
gyalása alkalmával kihallgatott Tőkés Károly vendéglőssel semmi­
féle rokoni összeköttetésben nem vagyok, csupán csak vezeték­
nevünk hasonló. Tisztelettel Tőkés Géza vendéglős, Budapest, 
VII., Erzsébet-körút 17.

| VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R.-T. |
1 BUDAPEST, IV. KERÜLET, VÁMMÁZ-KÖRÚT 2. SZ. |
i igazgatóság: Vámház-körúf 2.1. em. Elosztó osztály: Vámház körút 2. földszint. I 
| ( IGAZGATÓSÁG. . . . JÓZSEF 72-67. I
( TELEFON : ELOSZTÓ OSZTÁLY JÓZSEF 73-26. I
I ’ FŐPÉNZTÁR............. JÓZSEF 73-28. J
• •
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MARSCHALL FRIGYES
í

baromfi, vad, hentesárú- és csemege üzlete
BUDAPEST, IV., VACI-ÜTCA 67. SZ.

: alatt szeptember hó 1-én nyílik meg. A buda-
: pesti szállodások és vendéglősök szállítója, 
; kéri üzletfeleinek szives pártfogását és jó-
: indulatú támogatását. Pontos és figyelmes
• kiszolgálást biztosítom. Házhoz is szállítok.
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|a beszerzőben.!I j
| Rovatvezető: BRÜCK KÁROLY igazgató. |

♦

Rovatvezető: BRÜCK KÁROLY igazgató.

A beszerző árúi. A beszerzőben raktáron van és 
szétosztásra kerül: Csehországi 1-a sárga kristálycukor, 
kgr-ként I< 106.— Főzésre és befőzésre kiválóan alkal­
mas müméz, mely kb. 80%) fehér kristálycukrot tartalmaz

FISCHER MIKSA 
tojáskereskedő 

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCA 41.
TELEFON: 24-23.

A budapesti szállodások és vendéglősök szállítófa

Ára K 95.— pr kgr.
Csokoládé (eredeti schweizi gyárt.) w 200.- D
Zsemlemorzsa . 35.— »
Étolaj .... » » 90.- » liter
Makói tojásos 1-a tarhonya . . .*> 48.— kgr.
Maccaroni (olasz) és levestészta . » 40.- » »

*
Állandóan rendelkezésre állanak továbbá 

Szemes kávé ...............................................
Tea (Orange-Pecco) ....................................
Kakaó I-a (hollandi) de jong-féle 
Mandula....................................................
Mazsola .........................  .....
Köménymag............................... ..................
Fekete egész bors .........................................
Hadi kávé .....................................................
Franck kávé ......................................................
Vegyesiz...........................................................
Szilvaiz ...................................................
Só (Import) .....................................................
Papírszalvéta 1 csomag 40 -j- 40 
Mustár üvegenként (325 kgr)
Tisztított sardella
Sardella gyűrű 
Sardinia 1 doboz 
Ecet 10 hydrátos 
Margarin.............
Kénlap ............. .
Parafadugó ... ...
Fémtisztító ........................................... 1 bádogpalack
Szinszappan, 62%-os,..................................... pr drb-ja
Súroló szappan (Ominol) ............................... „ „
Mira gyertya ........................................... 1 kgr 20 drb
Cognac (Schloesser Germain-féle) V. B. P.........  pr üveg »
Triple sec, Gabonakömény, Grand Cordial,

Altvater, Chartreuse, Cherry Brandy, mind
Gessler-féle

a következő 
pr kgr.

— n

árúk ; 
K 120.

1 doboz
1 »

»
V

»
W

V

w

»

- - kgr. „
--- - »

... ...

pr liter , 
. kgr.
„ csőm.
100 drb

»

*

*»

» 

»

M

9f

»

»»

»

n

ff 

» 

ff 

» 

»»

n

„ „ , 210.—
*

Naponként frissen érkező korai burgonya (egészséges 
árú) korlátlan mennyiségben kapható.

Felelős szerkesztő: ABA SÁNDOR.
Kiadó: A SAJTÓBIZOTTSÁG.

Szent-László könyvnyomda nyomása, Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utca 28.

BUDAPEST-DUHAKESZI
o Ajánlja legjobb minőségű marinál*,  füstölt és sós J? 
’’ heringjeit, olajos szardíniát és laza- o 
;j cot, Ambrózia mustárt, gyümölcs- !! 
i» és főzelék konzervjeit.

i

88 88

Xugler tfenrik
utóda
Qerbeaud r. i.

88 88

BLOCH MÓR cég
Modern Szálloda, Szanatórium 
és Kórház Berendezési Vállalat.

Paplankülönlegességek gyára.
Steril. Hyg. Ágytollgyár.
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